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Cmammio npucesiueno cnocooam amanizy noemuyHux meopie Kpizb Npusmy
DYHKYIOHYBAHHA OCUKMUYHUX OOUHUYL, WO NO8 SA3AHI 3i 3MICIMOM mMeKCcmy,
nionopsi0kosaui  tiomy, U  06e3nocepeonbo  GUCMYNAOMb  NOKAZHUKAMU
IHOUBIOYAIbHO2O CMUNIO A8MOpa ma 003801510Mb CNPUUMANMU NOEMUYHUL MEeKCM
5K neeHy peanvHicms. Aemopu RniOKpecaowms, wo came HOemudyHUll mekcm
00360J1A€ Y HAUDLIbUL NOBHIL MIPI POZKPUMU NPUXOBAHI CMUCIU MOBHUX OOUHUYD,
30Kpema, mux, wo sUCmynaoms 0eUKmMuYHUMU MAPKepaMU.

lIpocmesiceno icmopuuny egontoyito nousamms “Oeuxcuc’’; 6CMAHOBAEHO, U0
B0OHO 03HAYAE BKA3I6KY HA 3HAYEHHA abo QYHKYII0 MOBHOI O00UHUYi, wo
BUPAICAEMBCA  IeKCUYHUMU ma  2pamamuynumu 3acobamu. Ocobausy yeazy
30cepeddiceno Ha NOMeHYiani 3aUMEeHHUKOBUX OOUHUYb, AK OCUKMUYHUX 3HAKIE,

sucmynamu 3acooamu peghepenyii. Bucnoeneno OymKy, wo Ha 8IOMIHY 8i0
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KOCHIMUBHO20 NiOX00Y, SAKUL 30PIEHMOBAHUL HA PO3POOKY MoOoeii penpezenmayii
3HAHb, BMINEHUX Y Kame2opii 3aUMeHHUKA ¥ NOeMUYHOMY MeKCmi, CemMiomuyHuu
nioXio CNpsAMOBAHUL HA NOACHEHHS NPOYecy CMBOPEHHs CMUCTY U HOBUX 3HAUEHb 3
YPaxy8aHHAM 3HAKOBOI NPUpooU 3aUMeHHUKA.

Aemopu 008005mv, WO 8 NOEMUYHOMY MEKCMI NPOCIMID MOXMCE 38YHCYBAMUCS]
Yy poswuprosamucs 3a OaueHHAM asmopa OJisl HAubiib mMOyHOI peanizayii
3a0ymy. ¥V mexcmi npucymuii epa@iunuii npocmip, KoMy 81acmusd, nepeoycim,
PpeanbHicmv, a MaKoMdC CeMAHMUYHUL Npocmip 3 niomexkcmamu ma ano3ismu.
Oomuicro 3 HAUBANCIUBIUUX DYHKYIU XYOOHCHLO2O NPOCMOPY BUOAEMbCA 6KA3IBKA
Ha JoKanizayilo nepcomasxcie. Bowma emimoemvca 6 ocHoGHOMY — yepes
@yuxyionysanns exazienux saumennuxis ( this, that, these, those).

Cmamms Haconiowye HA mMOMy, WO 6 NOEMUYHOMY MOBIEHHI NPOCMIp
BUCMYNAE KIIOYOBUM YUHHUKOM MEOPEHHs XyoodcHocmi. Y noe3ii npocmip
OKDeCNoEMbCsL 3a805KU 36EPHEHHI0 00 2eozpag)iuHux 06 ’ckmis, a maxooic uepes
po3mauty8ants ocio i npeomemis.

Braszieni cnosa, a came, 3auMeHHUKU, 6IOHOCAMbCA 00 20JI08HUX 3HAKIE MOSU,
3a AKUMU [0eHMUGPIKYIOMbC NPOCMOPO8i MA YACOBI OPIEHMUPU, BUSHAYAIOMbCSL
nooii ma nepcouadci y noemudHoMy meKcmi.

Knrwouoei cnosa: oOetikmuuni 00unuyi, iHOUBIOYANbHULL CMUIL ABMOPQ,
Oelkmuyni mapkepu, epagiunuii npocmip, CeMaHmMuyHuilL NPoCcmip, 4acoei ma

NpOCmMopo8i OPIEHMUPU.
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The article is devoted to methods of analyzing poetic works through the prism
of the functioning of deictic units that are related to the content of the text,
subordinate to it, and directly act as indicators of the author's individual style and
allow perceiving the poetic text as a certain reality. The authors emphasize that it
Is the poetic text that allows the most complete disclosure of the hidden meanings
of language units, in particular, those that act as deictic markers.

The historical evolution of the concept of "deixis" is traced; it is established
that it means an indication of the meaning or function of a linguistic unit expressed
by lexical and grammatical means. Special attention is focused on the potential of
pronouns, as deictic signs, to act as means of reference. The opinion is expressed
that, unlike the cognitive approach, which is focused on creating a model of
knowledge representation embodied in the category of a pronoun in a poetic text,
the semiotic approach is aimed at explaining the process of creating a sense and
new meanings, taking into account the symbolic nature of the pronoun.

The authors prove that the description of space in a poetic text has its own
specificity: it can be narrowed or expanded according to the author's vision for the
most adequate realization of their intention. The text has a graphic space
characterized by reality, as well as a semantic space with subtexts and allusions.
One of the most important functions of the artistic space seems to be the indication
of the characters’ location. This function is implemented mainly with the help of

demonstrative pronouns.
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Thus, indicative words, pronouns in particular, belong to the key language
signs that indicate the spatial and temporal coordinates of the poetic text. In
addition, deictic words perform the function of concretizers of the action’s
duration in time and space dimensions.

Key words: deictic units, author's individual style, deictic markers, graphic

space, semantic space, temporal and spatial reference points.

Beryn. Oco0iuBICTIO JTIHTBICTUKA OCTAaHHIX POKIB € JOCHIJIKEHHS MOBH Y
pamMKax (yHKIIOHAIBHOTO AacCIeKTy, 30KpeMa, MpH BHBYCHHI 11 KaTeropiaJbHUX
OJIMHUIIb, IO CIPHSE JOCIIHKESHHIO HE JIMIIEC BHYTPITHBOT CTPYKTYPH TEKCTY, a i
HOMIHATUBHUX OJWHUIIb PI3HUX PIBHIB, 3 SKUX BIH CKIagaeThcs. [lpu ananmisi
JeHKTHKIB yBara moBo3HaBiiB (Green (1997), Lyons (1985), Stockwell (2002),
babymko (1998), buctpos (2015), I'ymentox (2012), Mapruniok (2004),
Ietpenko (2008), Tepexora (1998)) koHIeHTpYyBagacs Ha iXHil (yHKIIOHAIbHIH
crienuili Ta MaHepi MPOSBY Y MOBHIM CUCTEMI 3arajioM, a TakoXX y IPO30BOMY Ta
MOETUYHOMY TEKCTax. 3a HallMMH CIOCTEPEKEHHSMH, caMe€ IMOCTUYHUM TEKCT
JI03BOJISIE€ Y HAUOUTBII TOBHIM Mipi pO3KPUTH MPUXOBaH1 CMUCIU MOBHUX OJWHUIIb,
30KpeMa, THUX, II0 BUCTYMAIOTh NECHKTUYHUMU Mapkepamu. Came y moesii poib
3aiiIMEHHUKOBUX Ta MPHUCIIBHUKOBUX CIIB IOJATAE B aJICKBAaTHOMY TIyMadeHHI
KaTeropii mpocropy 1 acy. Tox, aKTyaJbHiCTh TeMH JOCTIKEHHS MOTHBOBaHA
HEOOXTHICTIO PO3POOKH HAMPSMKIB 1 MPUHAOMIB aHAMI3y XYyI0KHBOTO MPOCTOPY 1
gacy, 30Kpema, Kpi3b npu3My (QYHKIIOHYBaHHS AEUKTUYHUX OJIMHUIID, IO
OB’ s13aH1 31 3MICTOM TEKCTY, MIAMOPSIAKOBaHI oMy, 1 6e3mocepeIHhO BUCTYIAIOTh
MOKa3HUKAMU 1HAWBIAYyaJIbHOTO CTHJIIO aBTOpa Ta JIO3BOJSIOTH CIPUHAMATH
MOCTHYHUIA TEKCT SK TMEBHY pealbHICTh. O0’€KTOM OCTiIKEHHSI BHUCTYNAIOThH
BKa3iBHI cioBa (nmeviktuku). IlpeaMeT BHBYEHHS CTAaHOBISITH BIACTHUBOCTI
(GYHKIIIOHYBaHHS IEUKTUYHUX OJUHUILIb TTPU aKTyali3alii XyJJ0KHbOI0 IPOCTOpPY 1
yacy B aMEpHUKaHCHKIM moe3ii. MeTow cTaTTi € po3KpuTTs (POopMH, 3HAYCHHS 1
POJIi XyJIO’)KHBOTO MPOCTOPY 1 Yacy uepe3 QyHKIIOHYBAaHHS ACHKTUUYHUX MAapKeEPiB.

3aBIaHHA TOJIATalOTh B 1HTEpHpeTalii MOHATTSA “‘IeMKcUc”, pO3TIsAl OCHOBHHX



Horo BUAIB 1 PYHKIIN Ta y TOCHIIKEHHI OCOOJIMBOCTEN aKkTyamizalii XyA0XKHbOTO
gacy 1 TMPOCTOPY TMOETUYHOTO TEKCTY 3 ypaxyBaHHAM (QYHKIIOHYBaHHS
JNEHKTUIHUX OJUHUILb.

1. IonsrTsa “peiikcuc”’. TloHATTS “AeHKCUC” BUHUKIIO HIE B TY €MOXY, KOJIH
JIHTBICTHKA HE BHOKPEMIIIOBAJIACS Yy CaMOCTIHY Hayky. JlpeBH1 mynpeni Oynu
NEPIIMMH, XTO 3BEPHYB YBary He JIMIIIC Ha HOPMH YCHOTO MOBJICHHS, a ¥ Ha cam
CTpii JtoAChKOT MOBHU. TepMiH AeliKCUC y JIHTBICTUYHINA HayIll € BKa31BKOIO, SKa
0 BUPAXAETHCS JIEKCHYHUMH Ta TpaMaTUYHMMM TpHioMaMu W 3acobamu
(Levinson, 2004: 97).

CborojiHi HajJidyeTbCs HEMallo KPUTEPIiB 10 (OPMYITIOBaHHA 3HAYCHHS
JEUKCUCY SIK PI3HOOIYHOTO JIHTBICTUYHOTO sBUIA. OJHIEI0 3 OCHOBHUX (YHKITIN
3aMCHHUKIB € ACHKTUYHA, TOOTO BOHU € CBOEPITHUMHU 3HAKaMHU, 1110 BiJCHUIIAIOThH
JI0 TOTO aKTy MOBJICHHS, B IKOMY BHKOPHUCTOBYIOThCA. I1ia AciikcncoM po3yMitoTh
BKa3yBaHHS Ha TaKi €JIEMEHTH CUTYallil, IK MOBEIllb, CIIIBPO3MOBHHUK, Yac 1 MicCIIe
tomo (Stockwell, 2002: 43). YV mupokoMy po3yMiHHI [IeHKCHC BKa3dye Ha
po3TallyBaHHs, MOCIIIOBHY 3MIHY CTaHIB YM SIBUII, KYPC PYXy MPEIMETIB, MO,
IHAUBIMIB, TPO SKI WAETHCSH, 3 OTJISAMY Ha 1X KOPEJIiI0 3 MICIIEM Ta 4acoM, IO
3a/1a€ThCS AKTOM MOBJICHHS, 32 YYacTIO OJTHOIO MOBIIA 1 X04a O OJHOTO ciyXada.
By3bpko neiikcuc po3ymieTbesl SK TOYKA BIUTIKY, HEHTPAIbHHUH (DOKYC TEKCTY,
3aJIe)KHO BiJ SIKOT'O BH3HAYAETHCS Jist, iHAUBIA abo 00’ekt (Lyons, 1975: 66-86).
[HmIMMH coBaMu, JEHKCHC ITHTEPHPETYIOTh SK 3aci0 imeHTHdIKaIili KOHTEKCTY,
NPEICTaBICHOTO TOYKaMU BIJIIKY “TyT-3apa3-a~, BuokpemseHi K.bromepom
(Buhler, 1990).

CydacHa MOBa JI03BOJISIE HE JIMIIIE 3HATHUCS HA TIpenMeTax Ta eHOMEeHax, a i
3HAXOJUTH JIOTIYHY CIOPIAHEHICTh MK HUMHU. TOMY MOXHa CTBEPIKYBaTH, IO
JIeikcuc € 3aco00M BUKOPHUCTaHHS MOBHHMX 3HAKiB, TPaKTyBaHHS SIKHX
MIAMOPSAKOBYETHCS (DI3MYHMM MapamMeTpaM KOMYHIKAIli, TOOTO i y4YacHHUKaM,
yacy 1 Mmiciro. K.bronep BuBYae neilkcuc K MO3HAYKY YaCOBUX 1 MPOCTOPOBHX
KOHTEKCTYyaJIbHUX TMapamMeTpiB 1 BUOKPEMIIIOE TPU KIIOYOBI BHJIHM JIEUKCHUCY:

KOHTEKCTyalnbHH, BuUAMMUN Ta jeiikcuc  yssiuenns  (Buhler,  1990).



Konrekcryanpbnuii  (aHadopuuHMii)  JE€WKCUC  BKazye Ha  cjIoBo  abo
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, IO BHUKOPHUCTOBYBAJOCS y MOBIJICHHI JAaBHile. Buaumuii
JNEeWKCUC BHM3HA4Ya€e Te, L0 € Yy TMOJl 30py MOBLS 3apa3. JleHKkcuc ysBICHHS
NIPOEKTYETHCSA HA TE, YOro HE 0AYWTh MOBEIL 1 MPO IO paHillle HE 3raayBasiocs.
[IpoTe Takumii qelKcuc BKa3zye Ha MOBIAOMIJICHHS, 110 BXXE BIJIOME CIIBOECITHUKAM
Ha OCHOBI 1X 00I3HAHOCTI MPEAMETOM UM SIBHILEM, Tpo sKi ixerses (Buhler, 1990).

Haykouit miaxim P.Jlakodda, mo3Bomsie TumizyBatu ACHKCHC — SIK
JUCKYPCHHM, TeMIopaibHO-TOKaJdbHUK Ta emouinuit. Ilepuni gBa €
MIMPOKOBKMBAHUMH THUIAMHM Yy JIIHTBICTMYHIA Haymil. A T1O0siBa €MOIIHHOro
JNEHKCHUCY  TOSCHIOETHCS ~ HEJAOTPUMAHHSM  MOBIEM  3aKOHOMIpHOCTEH
(GyHKIIOHYBaHHS JEUKTHUYHUX OAMHUIL Mia BruimBoMm emoriid (Lakoff, Turner,
1989: 30).

VY posyminni [Ix.JIaiioH3a AeMKCUC € YHIBEpCATbHOIO KAaTEropi€ro, sika €
JIEBOI0 Ha BCIX MOBHHUX piBHAX. HaykoBeub TpakTye IeWKCHC SIK JIOKAI[ll0 Ta
inenTudikaiio 1HIUBIAIB, 00’ €KTIB, MPOIIECIB, MOAIN, MPO sKi WaeTbcs abo 10
akux aapecyroTs (Lyons, 1975: 66-86).

CxoxuM € 1 miaxin Y.duuiMmopa, sk BOaYae y JeMKTUUYHUX OJUHUIIIX MOBHU
Taki rpaMaTH4Hi 1 JIGKCUYHI OJWHHUIl, IO CIPUSIOTh Y NEBHOMY COIIaJIbHOMY
KOHTEKCTI BHU3HAYUTH YYaCHHKIB aKTy CHUIKYBaHHS, IXHE pO3TallyBaHHS Y
npoctopi i gaci (Fillmore, 1985: 222). [TpuanumnoBuM (HakToMm € Te, Mo IEeHKCHC
BiJI0Opaka€e MO3MILII0, TOUKY 30py CIIOTJIsAIava.

2. OyHKUiOHYBAHHS JTeHKTUYHUX OJMHHIb B aMePUKAHCHKIH moe3ii. Mu
CXHIIIEMOCS JI0 JOYMKH, IO Ha BIAMIHY BIiJ KOTHITUBHOTO ITJIXOMY, SKHI
30pIEHTOBAaHMI HAa PO3POOKY MOENI penpe3eHTallii 3HaHb, BTUICHUX y KaTeropii
3aiiIMEHHHKA Y TIOCTUYHOMY TEKCTi, CEMIOTHYHHH IMJIXiJ CHPSIMOBaHUN Ha
MOSICHEHHSI TIPOIIECY CTBOPEHHS CMHCIY W HOBUX 3HAUYEHb 3 YpaXyBaHHAM
3HAKOBO1 IPUPOAU 3aiMEHHUKA.

BpaxoByroun knacudikario Y.Ilipca 3a TUmoM 3B’SI3KIB MK HPEAMETHOIO
dbopmoro 3HaKa 1 00’ €KTOM, 110 BOHA MO3HAYA€, BCl 3HAKU JTUPEPEHIIIOIOTHCS SIK:

1) ixoniuni, MO MalOTh MPHUPOJHY MOMIOHICTE 3 00’€KTOM, JO SIKOTO BOHH



BITHOCATBCS; 2) 3HaKu-iHOexcu, 10 YTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI BiJIHOIICHHS
CYMDKHOCTI; 3) 3HaKu-cumeo.u, 3aCHOBaH1 Ha YMOBHIM yrojai mpo 3B’SI3KM MIX
O3HauyBaHUM Ta TUM, 10 o3Hauye (Atkin, 2022: 1).

3aiiMEHHUKN KJIACU(PIKYIOThCS K CJIOBA, IO (PYHKIIOHYIOTh SIK 1HAEKCAIbH1
3HAKW, 3HAYEHHS SIKUX CIIBBIAHOCUTBCS 3 OKPEMHM OO €KTOM Ta 3 MOYYTTSIM
IHAWBINA, 10 iX BUKOPUCTOBYE, Takl 3aliMEHHUKH pEali3ylOTh EKCIPECUBHE
NpU3HAYCHHS, BOHU BiJI00pa)kaloTh BHYTPILIHIO CYTh ajpecanta. Tomy Hemae
’KOJTHUX ITJICTAaB BBa)kaTH, 110 3aiimMeHHuku |, you,we, this, that e cydocturyramu
IMEHHUKIB, 00 BOHM BKa3ylOTh Ha pedl TOYHO 1 mpsimo. Tak, Hampukianu,
BUKOPHUCTaHHS 3aiiMEHHHKA TIEpIIoi 0coOu WE y TOSTHYHOMY TEKCTi BKa3ye Ha Te,
10 KOMYHIKAaTOp Ma€ Ha yBa3i ce0e 1 e KOTroch, XTO € MOpsiA 3 HUM, abo U Ity
rpyny ocio.

Komu MoBenps miCcBiIOMO Ma€e HaMip 3MYCHUTH CilyXauda 30CEpEIUTHCHh Ha
CHIBBIZHOIICHHI MK CBOIMU AYMKaMH i 00’€KTOM, BiH Y)KHBa€ 3aiiMeHHHMKH this
a0o that, 1o nmepeTBOPIOIOTHCS HA 1HIEKCATbHI 3HAKU 3aJIs1 KPAIOTro0 4yTTEBOTO i
30pOBOT0 CIIPUHHATTS MpeaMeTa 4YM siBUINa. BukopucTanHss 3aiiMeHHUKIB this i
that y TakoMy BHMajKy He 3aBXIW MOB’sA3aHE 3 BIMUYTTSAM aapecaTa Y MOMEHT
MOBJICHHS, @ ¥ 3 ICHYBaHHSAM O0’€KTa, M0 MApKOBAaHWK IIMM 3alMEHHUKOM, Y
chepi 10CBiTy, TaM’ AT, YSBJICHHS, IHIITUX BITUYTTIB.

[TpucsiitHi 3aliMeHHUKH MY, Mine, our, ours, your, yours, his, her, hers, its,
their, thei), Hampukiaa, BBaKalOThCA 3HAKaMHU-IHIACKCaMHM, OO BOHHU 3JaTHI
11IeHTH(IKYBaTH BOJIOAapsi a00 BIIACHUKA.

lomo 3BopotHUX 3aiimenHukiB (Myself, yourself, yourselves, herself, himself,
itself, ourselves, themselves, oneself), ciin 3a3HaunTH, O B HUX BiJICYTHE YiTKE
PO3MEXYBaHHS CEMAaHTHYHOTO O3HAaK. BOHM BKa3yloTh Ha Te, IO Jis, BUPAKEHA
J1€CTIOBOM Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTYalbHOMY CEpPEIOBHII, HE CIPsIMOBAaHAa Ha
MEeBHUM 00’ €KT, a TOBEPTAETHCS HA CY0’€KT YM HABITh MEPEXOJAUTH WOTO MPOCTIP,
TOOTO 11 3aiiMeHHUKH (QopMyloTh cdepy Toro cy0’ekra, SKUM BOHU

11eHTU(DIKYIOTh, i HE BILUIMBAIOTh HA 1HIII 00’ €KTH.



[KOHIYHICTB TAKOX € XapaKTEPHOIO PUCOI0 3aiMEHHHKIB SIK MOBHUX 3HAaKIB. Y
moe3ii BOHa BHUSBIISETHCS, TO-TIEPIIIE, Yepe3 MOPSTI0K BUKOPUCTAHHS 3aMEHHUKIB
(you and 1), mo-mpyre, y yacToMy BXHBaHHI 3aiiMecHHKWKa |, 110 CBOIMH
30BHIIIHIMK oOpucamu komitoe nudpyl (oauH), 1 CUMBOJII3YyE OJUHOKICTH ab0 XK
IHAMBIAYAIBHICTb. Y IBOMY MPHUKIAIl CIOCTEPIra€EMO CHIB3BYYHICTh 3MICTY 1
dbopmMu JEHKTUYHOrO 3HAaKa, JI€ KIOYOBHM BHUCTYMA€ 3MICT, 00 BIH OKPECIIOE
¢dopmy, 10 BUTUTMBAE Y PE3YNIHTATI HOTO CAMOPO3BUTKY.

3HaKU-CUMBOJIM BUKOPUCTOBYIOTBhCS JUIS Tiepenadi abCTpakTHOTO 3MICTY.
Bonu He MaroTh MPHUPOIHOTO 3B’SI3KYy 3 MO3HAUYyBaHUMH 00’€kTamu. lle mTyuHi,
ymoBHI 3Haku (Ltepn, 1998: 131). Tak, y NOETHYHOMY TEKCTi YacTo
3yCTpIYa€ThCsl BUKOPUCTAHHS TMOPSA ABOX 3aiiMeHHHKIB YOou and | a6o you-i, he
and she. Take BUKOpUCTaHHS 3aMEHHUKIB MUCIMTHCS SIK CHMBOJI €IHAHHS, CHJIH,
MOTYTHOCTI, TTPOJOBKEHHS POy TOIIIO.

VY noeTuuHOMY TEKCTI JEHKTUYHI XapaKTEPUCTUKU 3aiiMEHHUKIB BKa3yIOTh Ha
Te, 110 BOHU MOXYTh K YKa3yBaTH Ha 00’€kT abo ocoOy, Tak 1 3aMIHSTH TEBHI
cuTyarlii, ToOTo OpIEHTYBAaTH Y MMPOCTOPI1 ¥ Yaci, BIAHOBIIOBATH Ta 1ICHTU(IKYyBaTH
nonii. TakuM 4YWHOM, 3aiMEHHHUKHU BTLUIIOIOTH HE JIMIIE pe3yJbTaT aHAJIOrOBOTO,
aite i1 HapaTuBHOro (mapabosiunoro) mamyBanus (berxexosa, 2004: 169-177, 181-
185). Ilpu 1poMy 00pa3 ACHKTHYHOTrO Mapkepa i Tiel iHdopMmallii, Mo 3a HUM
CTOITh, (POPMYETBCS y CBIAOMOCTI SK KOXXHOTO OKpPEMOro IHJMBiZa, TaK 1
HaIllOHAJBHOI CHUIBHOTH. Tak, HampuKiIajd, IOCTIMHE BXXWBAaHHS 3aliMEHHHKA
XiHOYOorO poxay (She) Ha mo3HadeHHS 00pa3y NMPUPOIU B aMEPUKAHCHKIHM IMoe3ii,
JIa€ MOXJIMBICTH aCOIIIOBATH MPHUPOAY 3 KIHKOI. | TaKMM YMHOM CTEpEOTHITHI
00pa3u CTaroTh 3HAKOBHUMH.

[Tpu BuCBITIIEHHI TpoOIeMH aHANI3y ACHKTUYHUX OJUHUIL Y MOCTUYHOMY
TEKCTI MM BBa)XXa€MO JOIUIBHUM 3BEPHYTHCS 10 THUX E€JIEMEHTIB, 3aBISKUA SIKUM
(dIKCy€eThCSl HU3KAa KOHTEKCTYaJdIbHO OOYMOBIICHUX MOHSTH 1 3HAaYEHb. 3BaXKal0uM Ha
T€, W0 y HAIIOMY JOCIII)KEHHI OCHOBHA yBara 30CepeiKeHa Ha OCOOIMBOCTAX
peanizaiiii ¢ yHKIIOHAIBHOI CeMaHTUKN 3aMEHHHUKIB, MU MAaEMO Ha METI IUISIXOM

PO3KPUTTSI IMOBHOIO CMHCIY 3aiiIMEHHUKOBUX CJIB PEKOHCTPYIOBATH ILIUTICHUMA



oOpa3 BIANOBIIHOTO 00’€KTa YW MpeAMEeTa, MO3HAYEHOI0 HOMIHATUBHUMU
OIMHUILIMH, 1110 aHAII3YIOThCS. Tak, pO3TJISHEMO OJWH 13 MOETUYHUX TEKCTIB
E.Kawminrca “plato told”— “ITlnaTon ka3as™: plato told / him: he couldn 't / believe it
(jesus / told him; he / wouldn't believe / it) lao / tsze / certainlt told him, and
general / (yes / mam) / Sherman; / and even / (believe it or not) you / told him: |
told him; we told him / (he didn 't believe it, no / sir) it took / a nipponized bit of /
the old sixth / avenue / el; in the top of his head: to tell / him (Cummings, 1944).

CeMaHTHYHUH aHaATI3 TOCTHYHOTO TEKCTY JIO3BOJISE CTBEP/KYBATH, IO
3aliMeHHHUK he, sKkuil y HEeBEITMKOMY 3a 00CAroM TEKCTi 3ycTpiuaeThes 10 pasis,
HaOyBae HE JIMIIE CTaTyCy TpaMaTU4YHOI OJWHUIl (3aiMEHHHK TPEThOi 0COOM
OJHUHHU 4YOJOBIYOro poay). CmuciaoBuii o0csAr 3aiiMeHHHKa he y 1boMy
NOCTUYHOMY TEKCTI Tepeadayae, OKpiM rpaMaTUYHHX XapaKTECPHUCTHK, JH0JaTKOBE
CEMaHTUYHEC HaBaHTAXXCHHS, IO TEpe/lae CyTh 3alMEHHUKOBOTO ciioBa. Yepes
3aiiMeHHHUK he BIT3HaIOTh coyjlaTa aMepUKaHChKOI apMii (0co0y 40JI0BiYOT cTaTi).
Jlns BimoOpaXkeHHsT BChOTO apCeHally 3HA4YCHb 3aliMeHHHKa he y HaBeJIeHOMY
MOETUYHOMY TEKCT1 3BEPHEMOCS O OCHOBHUX IMOHSATH KOTHITUBHOI JIIHT'BICTHKH,
30Kpema, 10 Karteropusarii. Ile KOrHITHBHO-CEMaHTHYHA TEOpis CHCTeMaTH3aIlii
3Ha4YCHb CJIIB Y MOBHI HCBIOMOCTI HOCIS MOBH, IO 3JIMCHIOETBCS y MeEXKax
chopMoBaHOi y #oro cBimomocti HaiBHOT KapTunu cBiTy (Ll tepn, 1998: 159-160).
AHaJTi3 MOSTHYHOTO TEKCTY CIPHUSE BHOKPEMJICHHIO y CTPYKTYypi 3aiiMeHHHKa he
MIHIMI30BaHOTO THITI30BAaHOT'O 3HAHHS, IO CTAHOBUTH SAAPO (IIPOTOTHI), HABKOJIO
SKOTO PO3MIIIEHI CEMaHTUYHO CTIOPIAHEHI CJIOBa, IO, BIAMOBIIHO, HAJEkKATh /10
nepudepii K “MEHI TPOTOTUIOBI®, BTOPUHHI, MOXiAHI 3HaueHHsA. [Ipu mpomy,
MK OCHOBHUMH Ta nepudepiiHUMH 3HAYCHHSAMH 3aiiMEHHHKOBOT OJIMHMIII ICHYE
JAHIFO)KKOBUM 3B’S30K Ta CEMaHTH4YHA €JHICTh. HalOUIbIl MPOTOTUIIOBUM
o0pa3oM, SKHil TTO3HAYAETHCS 3aMEeHHUKOM doJioBidoro poxay he, e HOJIOBIK,
JIPYT, KOXAHMUI, FPAT. MeHII NpoTOTHIIOBUMH BBakaeMo 3HaueHHS BOI'A
AHIMYCA, HOJIOBIUOI'O HAYAIJIA, 1 HaliO11bII BiAJaJICHUMHA KOMIIOHEHTAMU
ceMaHTH4HOI cTpykTypHu € I EPOM, BOIH.



Taka ceMaHTWYHa CTPYKTypa 3aliMCHHHKA € pPe3yJbTaTOM IHIMBIAyaTbHO-
aBTOPCHKOI 1HTEpIpeTallli MOETUYHOTO TEKCTy. Y Hamiid poOOTi 1HAMBIAYaIbHO-
aBTOPCHhKA KapTHHA CBITY MOCHTIIKYEThCS B MEXKaxX BUAUICHHS 3aiMEHHHUKOBHX
OJIMHUIIb, SIKI BBAKAIOTHCS KIIFOYOBUMH CJIIOBAMH, II0 BUPAKAIOTH IMEBHUH CMHUCI i
CIIYT'YIOTh JJIsl BTUIEHHSI OCHOBHOT'O 3MICTY TEKCTY.

Y KOHTEKCTI HAIIOTO JOCIIKEHHS MU 3BEPTAEMO YBary Ha poJib TCHKTUIHHX
€JIEMEHTIB y CTBOPEHHI KOMIIO3HIII MOETUYHOTO TEKCTY, KA OKPECIIOETHCS Y
KOMOIHaIIli 3aiiMEHHHKA 3 JIECTIOBOM. Y JIESIKUX TEKCTaX o0pa3 MepcoHa)ka MOXKe
PO3KpHMBATHCS OJHOYACHO Yy Tmepimid ocobi (/) # y Tperid ocob6i (he/she).
Hanpknan, y mictuuniit noesii E.Po0incona “Luke Havergal” (Robinson, 1896),
sIKa CTIPUMMAETHCS K MOHOJIOT ITOMEPJIOl KOXaHOT Ireposi, 0 3BYYUTh SK BEJiHHS
pyXaTHCS CIIZIOM 3a HEro. Y MepIIoMy i 4eTBEpTOMY KYIUIETaX TepPOiHs 3Traaye mpo
cebe y tperiii ocobi (she will call), HatomicTe y TpeThOMy KyIUIETI — BIKHTO
3aiiMeHHUK repinoi ocoou (I come to tell you). Taka moueprosa 3miHa TpeThOl i
nepIIoi 0coOu KOPETIOEThCS 31 3MIHOKO TETEPIIHKOT0 Ta MaiiOyTHBOTO Yacy. [Ipu
TaKOMY TIEpPeXO0/Ii MarOTh MICIIe TIEBHI1 aBTOPCHKI MoKa3HUKU. KpiM Toro, mepexoau
Bil TPEThOi OCOOM 10 TepImioi, a MOTIM 3HOBY JIO TPEThOi Big0OpakarTh
KOMIIO3UIIIMHY OpraHi3aiilo JIPUYHOTO TOETUYHOTO TEKCTy. 3aliMEHHUKOBI
OJIMHMIII Yy IIbOMY BHIIQJIKy BHKOHYIOTH pojib (ppeiimy. Te came Gaunmo i Toi,
KOJIM y KiHIIl 9Y¥ Ha MOYATKy MOETUYHOTO TEKCTY aBTOP PAITOM arelioe 10 APYroi
ocobu, Xo4a y caMOMy TEKCT1 HE CIIOCTEPIraeMo BXKMBAaHHA 3aiiMEeHHUKA YOU.

Y moe3ii A.Makiima “You, Andrew Marvell” (MacLeish, 1930) aBtop
3BepTaeThcsa N0 3HaHOro moera E.MapBena, y TBOpax KOTPOTO PO3KPUBAETHCS
npo0yiemMa MBUIKOTO OIry Yacy, BXKHBAIOYW 3aMEHHHUK Jpyroi ocobu YOU y Ha3Bi
Bipmra. J[ani y caMoMy OETHYHOMY TEKCTI 0COOOBI 3aifMEHHUKH B3araji BiICYTHI.
[To3asik 1110 MOE3110 MOKEMO PO3YMITH HE JIMIIE SIK BIMUyTTs Iepediry Jacy, a i sk
MPUXiJ CTapOCTi, aBTOP, MEBHO, HE Oa)kae OyTH CIIBYYaCHUKOM Ii€l mpuroau. [
TOMy Opak 0cO0OBHUX 3ailMEHHHMKIB Yy 3alpONOHOBAHOMY IOETUYHOMY TEKCTI
MOSICHIOETBCS TUCTAHIIIOBAaHHIM aBTopa. OTXe, MeUKTHYHI OJMHUII, 10 MICTSb

HaWOLIbII 3HAYYILY, KJIIOUOBY 1HPOPMAIIiI0, JIOKAII3YIOThCSI aBTOPOM Y TEKCTI1 TaM,



Jie iX HalIeBHIIIe MOHA MOMITUTH, 30KpEMa, Y 3arojiOBKY, y MEPIIOMY PSIKY
TEKCTY Ta HAPUKIHIII.

VY TekcTi mpocTip, AK MNPABUIO, OKPECTIOETHCS 3aBMASIKU 3BEPHEHHIO 10
reorpaiuHux 00’ €KTIB, @ TAKOXK YEPe3 pO3TAILIyBaHHS OCIO 1 MPEIMETIB.

VY noetnyHOMY TEKCTI 00pUCH MPOCTOPY MarOTh CBOi o3HaKku. [IpocTtip Moxke
Oytn oOmexeHMM a0o, HaBIAKH, pPO3IIMPEHMM 3a OayeHHSIM aBTopa IS
BIJIMOBIIHOT peantizailii oro 3amuciy. TeKcTy BIacTUBUN TpadiyHUNA TPOCTIp, IO
CIIBBITHOCUTBCS, TIEPEYCiM, 3 PEabHICTIO, @ TAKOXK CEMAHTUUYHUM TIPOCTIpP, AKUN
MICTUTh ITIATESKCTH, ajaro31i.

XyH0XHIN TPOCTIP aMEepUKAHCHKOT M0e311 PO3KPUBAE OJHY 3 HAMBAXKITUBIIIUX
GyHKIIIH — BKa31BKY Ha MiclenepeOyBaHHs MEPCOHAXKIB, IO aKTyalli3ye€TbCs Yepes
BXXMBaHHS BKa3iBHUX 3aliMCHHHKIB, 1HKOJM OCOOOBHX, 3allepeyHUX TOIIO. B
OKpEMUX MpHUKIaaax 3a¢iKCoBaHI HOMIHATUBHI OJMHHMII HAa TTIO3HAYCHHS MPOCTOPY
a0o yacy, 3aBISKH SIKUM MOKHA YSBHUTH MICIE, 3 SIKOTO BEIEThCA OIOBIIb Y
MOCTHYHOMY TEKCTi. Baroma pojib TyT HaleXHTh BKa3iBHUM 3aiiMeHHUKaM this,
that, these, those. Tak, A. Maxmim y cBoiii moe3ii “Empire Builders” y poui
KypaTopa MY3€i0 IPOBOAUTH OTJISAOBY €KCKypciro. BkasiBuuit 3aiimeHHuK this
JIOTIOMOTA€ 3PO3YMITH, III0 aBTOP BeJE PO3MOBIIAbL 3 TI€l JOKaIlii, 1e BIAOYBAETHCS
noxis. /.../ / This is Mister Harriman making America / /...] / This is Commodore
Vanderbilt making America / /...] / This is J.P. Morgan making America / This is
Mister Mellon making America / /...] / This is the Bruce is the Barton making
America/ [...](MacLeish, 1933).

BkaziBHuii 3aiimeHHuK thiS y mpomy Bumajky BKa3ye sSK Ha MiCIle €301y,
TaK i Ha yac. Moro OaraTokpaTHE 3TaJlyBaHHS BIATBOPIOE IMMOBTOPIOBAHICTH IO,
10 3MaJbOBYETHCS, HATOJONIYIOUN y Takui cmocid Ha ii mepeciunocti. Yac mpu
bOMY 3YNHUHSETHCA, 00 BIH BIATBOPEHUN HE uepe3 MIACTBO, 110 €BOJIIOLIMNHO
MpOrpecye, a Kpizb MPU3MY IIUKIIYHOTO KOTMIIOBAHHS OJHOTO SIBHINA. Y HAIIOMY
MPUKJIaal TAKUM € 3aiiMeHHUK this.

Bka3iBH1 3aiIMEHHUKH, 1110 BUCTYIAIOTh Y MOCTUYHOMY TEKCTI MOKa)KUYUKaAMU

OCsiTaHHSI WOTO CEMAaHTUYHOTO MPOCTOPY, CHOPUSIIOTH y (HOPMYITIOBaAHHI MOHSTTS



«XpoHOTOMN». Po3risiHeMO (parMeHT 3 HACTYIHOTO MMOETHYHOTO TEKCTYy: Those
hours when happy hours were my estate, / Entailed, as proper, for the next in line,
/ Yet mine the harvest, and the title mine — / Those acres, fertile, and the furrow
straight (Millay, 1941). V naBeneHomy ¢parmenTi neiiktuk those y komoOinarii 3
IMCHHMKaMU Ha mo3HavyeHHs dyacy (hours) i mpocrtopy (acres) imeHtudikye
XpOHOTOII, SIKMM € CYTT€BUM [UJIsl peajizailii aBTOPCHKOro 3aaymy. 3aBAsKd
BXKMBAaHHIO BKAa3IBHOTO 3aliMEHHUWKA y MHOXHHI, aBTOpKAa CTBOPIOE BIAUYTTS
BIJJIAJICHOTO MPOCTOpPY. Y BHUMAJAKY BIJICYTHOCTI 3aiiMeHHHKa those BimdyTTs
pO3JIOrOro MPOCTOPY BTPAYAEThCSA. TakWM YHHOM, BKa3iBHI 3ailMCHHHUKHU Y
MOETUYHOMY TEKCT1 GYHKUIOHYIOTh Y MPOCTOPOBO-300paxaibHy 3HAYCHHI.

CyTTeBOIO BIIMIHHICTIO MDK BKa3iBHUMH 3aiiMeHHukamu this/these i
that/those y moetnuHoMy MoBIeHHI € Te, mo 3aiiMeHHuk this/these inentudikye
00’€KTH 30BHIINIHBOTO MPOCTOPY, SAKi CIPUHMAIOTBCS Y MOMEHT MOBJICHHS,
HATOMICTh 3aiiMmeHHHMK that/those Bkasye Ha 00’€kTH, [0 HasBHI B maM’SATI 4d
ySIBJICHHI.

BucnoBku. TakuMm ynHOM, HOBUI TOTJISIT HA (peHOMEH JeHKCcHCca TIPUITyCKae
HOTO BHOKpPEMJICHHS SK YHIBEpCAJIBHOI KaTeropii, o iAeHTU(]IKYeTbCS Ha BCIX
PIBHSIX MOBH 1 CIIYT'y€ JUISI BU3HAYEHHS YYaCHUKIB MOBJICHHEBOTO aKTy, Ha CTYIIHb
BiJIIaJICHOCTI 00’ €KTa, TIPO KU HIAEThCs, HA YacoBEe 0OMexkeHHs (DaKTy UM MOIi,
PO SKY MOBITOMIISIETHCH.

JIeHKTUYH1 OJMHUII B aMEPUKAHCHKUX MOCTUYHUX TEKCTaX BUKOHYIOTH POJIb
BKA31BOK Ta OPIEHTUPIB Yy MPOCTOpl 1 4aci. Y pO3MISTHYTHX HAMH TOCTHYHUX
Tekctax (Qopmu, 3MicT 1 (QYHKIT XyAZOKHBOTO MPOCTOPY TEPEBAKAIOTh HAJ
4acOBHMH. Y TIOETUYHOMY MOBJICHHI MPOCTIP 1 9Yac € KIIOYOBUMHU UYWHHHUKAMU
POJAYKYBaHHS XYI0KHOCTI, IO CIPHUSIOTh PO3IMI3HABAHHIO BHYTPINIHBOTO CBITY
reposi, iIHTeHCUQIKYIOTh YABY YUTadiB. J[eWKTHUYHI OAMHUIN, a caMe, 3aiiMEHHUKH,
HaJeXaTh 0 MEPUIOPSAHUX MOBHUX 3HAKIB, Kl 1IEHTU(IKYIOTh NPOCTOPOBI Ta
YacoBl €JIEMEHTH MOETUYHOI'O TEKCTY, XapaKTepU3ylTh Ta BIIHOBIIOIOThH MUHYJII
MoAli, 3MajlbOBYIOTh MEPCOHAXIB, peali3yloTh (PYHKIIIO KOHKPETH3ATOPIB

TPUBAJIOCTI i1 y MPOCTOPOBUX 1 YACOBUX TMapaMeTpax. BoHU MICTATH 3ropHYTY



1HpOpMaIIIO, IMIUTIUTHO YU €KCIUIILUTHO BUPAXKEHY Y y MEBHOMY KOHTEKCTI, a
TOMY OTPUMYIOTh CEMAaHTUYHE HAaBaHTaXEHHsS. | OCKUIBKM B MOETUYHOMY TEKCTI
3aiiMEHHUKM MalTh 0araTolIapoBy CEMAHTUYHY CTPYKTYpPY 3aBASKUA PI3HUM
dakTopaM  (KOHTEKCTyaJlbHOMY OTOYEHHIO, CIOJY4yBaHOCTI 3  IHIIUMH
HOMIHATUBHUMU OJUHUISIMU, IHTEPTEKCTY, 3B’sA3KaM, 110 MOTHBOBAaHI 3MICTOM
NOETUYHOTO TEKCTY), BOHM, BUCTYIAIOUd MOBHUMH 3HaKaMu, € 1H(HOPMATHBHO
3HAYYIIMMHU 1 BUSBJSIIOTH 3/IaTHICTh aKTyajl30BYBaTH IHJUBIAyaJIbHI 3aMUCITH

aBToOpa.
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